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百年中国儿童文学演进史中的茅盾 

王泉根
1
 

(陕西师范大学 人文社会科学高等研究院，西安 710062) 

【摘 要】:茅盾不但是中国现代文学的先驱与巨匠,也是中国现代儿童文学的先驱与卓越的创建者。考察百年

中国儿童文学演进史，可以发现茅盾在中国儿童文学的重要历史节点都曾作出过独特且有重大影响的工作与贡献。

这是茅盾研究不应被忽视的课题。 
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“鲁郭茅、巴老曹”，茅盾(1896—1981)在百年中国现代文学中的巨大贡献，经过历史的洗礼，放射出更加耀眼的光芒。

实际上，茅盾不仅是中国现代文学的先驱与巨匠，也是中国现代儿童文学的先驱与卓越的创建者，在百年中国儿童文学演进发

展的重要历史节点，他以其“本性酷爱童话”的赤子之心与卓越的创作成就以及敏锐犀利的批评家眼光，对中国儿童文学作出

了独特且有重大影响的工作与贡献。由于研究界多将兴趣投注于茅盾在现代文学的作为，因而对茅盾在儿童文学方面的工作留

下了研究空间。本文选取百年中国儿童文学史上的四个历史节点，试就茅盾在儿童文学方面的工作与成就,作一梳理与探讨。 

一、20 世纪 20 年代:作为文学研究会干将与商务印书馆编辑的茅盾 

20 世纪 20年代初是文学研究会的全盛时期，青年茅盾(沈雁冰)是发起人与干将，同时也是上海商务印书馆的一位资深编辑，

是百年中国儿童文学演进史上最早从事童话创作的拓荒者之一。 

1916 年,21 岁的茅盾从北京大学预科毕业,来到上海商务印书馆编译所工作。在这里，他遇到了“中国编辑儿童读物的第一

人”孙毓修
[1]
。茅盾的才华深受孙毓修赏识,他主动邀请茅盾一起编辑《童话》。从 1918 年下半年起至 1920 年，茅盾接连写了

27篇童话，辑为 17册，并以沈德鸿的真名先后由商务印书馆出版。茅盾的童话创作是他从事文学活动的最早尝试，同时明显地

记录了中国艺术童话萌芽时期的基本风貌。 

早期的“童话”含义较广,大凡寓有幻想色彩供孩子们阅读的叙事类作品，都属于“童话”范畴。“五四”前后，童话几乎

就是“儿童文学”的同义词,两者没有严格的界限。后来，学界逐步把童话与民间故事、传说、儿童小说等文体区分开来，单指

那些具有丰富的想象、强烈的夸张、带有神奇的幻想色彩的叙事作品。茅盾在商务印书馆编辑的《童话》，正是早期意义上的“童

话”。当时的童话与整个儿童读物的编写情况一样，主要是模仿外国童话与改编古代传统读物，几乎没有作家独创之作。 

茅盾的童话实践,未能脱离时代的影响。他的 27 篇童话主要都是根据外国与古代的东西加工改写而成。从题材内容看，大

致可分三类。第一类是根据外国童话、寓言或民间故事加以改写，计12篇，如《蛙公主》出自《格林童话•青蛙王子》,《怪花

园》出自《法国童话•美妞与怪兽》;第二类是根据中国古典读物改编的，如《大槐国》出自《唐人传奇•南柯太守传》,《牧羊
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郎官》出自《史记•平准书》;第三类是茅盾的个人创作，有《书呆子》与《寻快乐》两篇。此外,尚有《一段麻》《风雪云》《学

由瓜得》《平和会议》《蜂蜗之争》《鸡鳖之争》《金盏花与松树》《以镜为鉴》等 8篇目前还不能确定出处。有研究者认为，他个

人创作的前 3篇也是“直接取材于现实生活创作的”
 [2]
。 

茅盾的童话充分体现了中国现代儿童文学初创时期破土萌生的民族艺术童话的特色，以新的形式与新的内容给《童话》丛

书注入了新鲜血液。茅盾童话比较注重小读者的欣赏情趣，他笔下的童话“儿童化”特色大为增强。他的作品无论是改制或创

作，大多描写儿童生活或儿童喜爱的动物王国，人物形象以儿童为主。纯粹描写成人生活的故事只有《大槐国》《千匹绢》等出

自古典读物的 5 篇，但其中不乏丰富的幻想色彩与曲折的故事情节。将儿童形象与幻想世界直接带入童话领域，这是童话艺术

的一大进步，与晚清时期大多描写成人生活和充满说教的“儿童读物”相比，无疑是一种突破。 

茅盾的童话善于通过拟人与对比手法，来增强作品的艺术感染力，以满足小读者的视读经验。在《寻快乐》中，作者将钱

财、勤俭、玩耍、经验这些抽象概念,全都赋予了人的性格、人的行动，鲜明的个性,给人以深刻的印象。如对钱财的描写:“钱

财这人，最无恒心，今天和张三相好，明天便和李四相好。加之世人没有不喜欢他,他的交往极多，更不能常在一人身边。”寥

寥数语，妙趣横生，巧妙地写出了钱币在人群中广泛的流动性,读之使人忍俊不禁。 

茅盾童话为儿童读物的改编提供了新鲜经验。对于古典读物的改编，茅盾着眼于思想性，努力选取那些有益于小读者思想

品行教育的材料,发掘其中的精华。这些作品都是以古人的高风亮节来陶冶儿童，宣扬“报效国家”（《牧羊郎官》）、舍己为人

（《树中饿》）、知恩图报（《千匹绢》）等传统美德。这与当时有的所谓“儿童读物”改编者只图故事热闹、不注重思想意义的状

况（如中华书局出版的儿童《小小说》一百种，有《劈罗真人》《僧道斗法》《莲花化身》等）形成鲜明的对比。 

对于外国读物，茅盾也不是一味照搬，而是大胆地对原作进行加工改制，使作品对中国儿童产生富有时代特征的教育意义。

如《驴大哥》的原材料是格林童话《布勒门镇上的音乐家》（现译为《不来梅的音乐家》）,故事叙述驴、狗、猫、鸡因不能讨得

主人喜欢，就一起逃到布勒门去当音乐家。它们在一幢房子里遇到正在偷盗食物的强盗,于是全体奏乐:驴叫、猫喊、狗吠、鸡

鸣。强盗被吓跑了，偶然的成功使四位音乐家得到了一座住房。经过改写,人物与内容基本没变，但却注入了完全崭新的主题:

驴、狗、猫、鸡在患难中互相同情、互相帮助，由原来被损害的弱小者地位，变成“能自立、能用力气换饭吃”的独立自主者。

显然，这与“五四”时期提倡的自强不息的时代精神是一致的，同时也表现了青年茅盾同情被损害者与弱小者的思想倾向。从

百年中国儿童文学演进史考察，茅盾的 27篇童话，正是我们认识和研究早期童话基本风貌的宝贵文献，它记录了现代儿童文学

的拓荒者探索童话创作的深深脚印，其开创之功是不可磨灭的。 

中国的传统寓言,历史悠久，丰富多彩。但是,古代寓言并非是为儿童创作的。先秦寓言常是哲学家、思想家阐明自己观点

的例证和材料，或是“纵横家”游说人主、战胜论敌的一种论辩手法;先秦以后的历代寓言主要是作者用来针破时弊、宣泄怨愤

的。把寓言引入儿童文学园地,这是“五四”前后的事。1917年,茅盾从 27种先秦诸子、两汉经史子部等典籍中，博览广搜，沙

里淘金,编写了百年中国儿童文学演进史上第一部专供少年儿童阅读的寓言集——《中国寓言初编》，这是寓言这种古老文体第

一次走进儿童文学园地。 

现代儿童文学的初创时期,正是茅盾在商务印书馆担任编辑的时期，他与同样是商务印书馆编译所编辑且一起担纲文学研究

会重任的郑振铎都十分重视神话的开发及对儿童阅读的价值。从 1924 年 9 月至 1925 年 4 月，茅盾在由郑振铎主编、商务印书

馆出版的《儿童世界》杂志上，接连发表了他翻译的 10篇希腊神话与 6篇北欧神话。其中 10篇希腊神话于 1925 年 8月由商务

印书馆结集为《希腊神话》（儿童世界丛刊）出版，后又被收入商务印书馆 1933 年 12 月出版的“小学生文库”第一集,1944 年

在重庆重印出版。 

茅盾不但翻译了 10篇希腊神话故事，而且对每篇译作都作了精要的点评，帮助小读者理解外国神话的特点、风格与含义。

如对《洪水》的点评:“总而言之,到这时候,愈强暴愈凶恶的人们,就愈得势，善良和平的人民就愈受人欺负。都是一样的人类，
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这时候就分出阶级来。地上处处有战争,时时有流血,空气里都布满了杀声、哭声、叹息声，这时候,人类的生活简直痛苦极了,

不但比不上黄金时代、白银时代，就与黄铜时代比起来,也有天渊之别，所以叫作黑铁时代。” [3]这是希腊神话与北欧神话故事

第一次作为儿童文学读本走进中国儿童的阅读世界，而且是通过当时影响最大的《儿童世界》杂志这一平台。 

茅盾还在 20 年代出版过两部神话学研究的专著，一是《中国神话研究 ABC)(初版时署名“玄珠”)，于 1929 年 1月由世界

书局初版，系“ABC丛书”之一，分上、下册。二是《神话杂论》，于1929 年 6月初版，此书系作者研究中西神话的散篇论文集。

茅盾的神话研究，既是中西比较文学研究的早期探索与成果，同时也鲜明反映出他对中国文化所持有的民族立场:当他在欧洲神

话世界巡视了一番之后,再返观故国，比对辨析，就自信满满地认定“五千年文明古国之中华民族不可能没有神话”。这种充满

文化自信的表达，在西风劲吹的 20世纪20年代显得尤其醒目。 

二、20 世纪 310 年代:作为左翼文坛作家与批评家的茅盾 

茅盾在 1932 年完成长篇小说《子夜》之后，又腾出时间和精力来关注儿童文学，这一阶段是茅盾继 20 年代初投入儿童文

学的第二个重要时期。从 1932 年到 1936 年，茅盾先后发表了《连环图画小说》(1932)、《孩子们要求新鲜》、《论儿童读物》、《对

于〈小学生文库〉的意见》(1933)、《关于“儿童文学”》、《读安徒生》(1935)、《书报述评•几本儿童杂志》、《再谈儿童文学——

评凌叔华的儿童小说集〈小哥儿俩〉》、《儿童文学在苏联)(1936)等 15 篇儿童文学文论,以一个“战斗的批评家”的姿态自觉地

站在儿童文学前沿。这些文章的内容可分为三类：一是探讨中国儿童文学的理论建设与发展方向，二是批评国内流行的儿童书

刊，三是介绍外国儿童文学尤其是苏联儿童文学的新景象。 

1935 年发表的《关于“儿童文学”》是一篇最早探讨现代儿童文学发展史的文章,在百年中国儿童文学演进史上具有重要学

术价值。茅盾以亲历者、创建者的身份与卓杰的文学史识，第一次从“史”的角度勾勒和总结了儿童文学三十年的发展轨迹与

基本面貌。茅盾把这三十年分为三个十年：第一个十年是中国现代儿童文学的起步阶段,其特点是以“改译”外国儿童文学作为

中心内容;第二个十年是五四文学促进儿童文学发展的时期，这一时期的儿童文学得到了全社会的普遍重视，译介外国儿童文学

仍是主要内容，但已由以前的“改译”转为“直译”;第三个十年有两大特点:一是作家原创儿童文学作品大幅提升，二是科学

文艺被引入儿童文学园地。向外国儿童文学学习,这是促进中国现代儿童文学发生、发展的一个重要因素。 

茅盾在《关于“儿童文学”》一文中提出了许多儿童文学史的精辟见解:“‘儿童文学’这名称，始于‘五四’时代。”“‘五

四’时代的儿童文学是把‘儿童文学’和‘儿童问题’联系起来看的,这观念很对。记得是一九二二年，《新青年》那时的主编

陈仲甫先生(引者按:即陈独秀)在私人的谈话中表示过这样的意见。他不很赞成‘儿童文学运动’的人们仅仅直译格林童话和安

徒生童话,而忘记了‘儿童文学’应该是‘儿童问题’之一。”“‘五四’时代的儿童文学运动,大体说来,就是把从前孙毓修先生(他

是中国编辑儿童读物的第一人)所已经‘改编’(Retold)过的或者他未曾用过的西洋的现成‘童话’再来一次所谓‘直译’。我

们有真正翻译的西洋‘童话’是从那时候起的。”[1]茅盾的这些观点已成为考察现代中国儿童文学发生期状况的重要论断,为后起

的研究者一再引用。 

20 世纪 30年代决定文学基本面貌的是以“左联”为核心的无产阶级文学运动及其文学实践和民主主义、自由主义作家的文

学。20世纪 30年代是百年中国儿童文学演进史上的一个重要阶段，面对新的社会斗争和文学思潮，作为现代文学重要一翼的儿

童文学应当采取何种态势？作为左翼文坛重要作家的茅盾在《关于“儿童文学”》《再谈儿童文学——评凌叔华的儿童小说集〈小

哥儿俩〉》《论儿童读物》等文论中，从“怎样的精神食粮才能适合于儿童的健康发展”的高度出发,系统阐明了儿童文学的使命、

功能、特征，提出了建立新型儿童文学的理论设想。 

茅盾提出儿童文学“要能给儿童认识人生”的价值，他赞成苏联儿童文学作家马尔夏克(1887—1964)的观点，认为儿童文

学“是教训儿童的”，“给儿童们‘到生活之路’的、帮助儿童们选择职业的、发展儿童们的趣味和志向的”。这种新儿童文

学“必须是很有价值的文艺的作品”，它应当注重对儿童进行思想、认识和审美教育，“要能给儿童认识人生”，“构成了他
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将来做一个怎样的人的观念”，引导儿童“到生活之路去”[1]；“我是主张儿童文学应该有教训意味。儿童文学不但要满足儿童

的求知欲，满足儿童好奇好活动的心情，不但要启发儿童的想象力、思考力,并且应当助长儿童本性上的美质——天真纯洁,爱

护动物，憎恨强暴与同情弱小，爱美爱真。”
 [4]
儿童文学应如何把握教育性与艺术性？茅盾认为:“儿童读物即使是‘教训’的，

也应当有浓厚的文艺性;至于‘故事’‘戏剧’等完全属于儿童文学范围内的作品，自然更应当注重在激发儿童的文艺趣味，刺

激儿童的想象力了。儿童文学当然不能不有‘教训’的目的,——事实上,无论那一部门的儿童文学都含有‘教训’，广义的或狭

义的;但是这‘教训’应当包含在艺术的形象中，而且亦只有如此,这儿童文学是儿童的‘文学’，而不是‘故事化’的‘格言’

或‘劝善文’。［5］ 

把儿童读物作为社会问题来看待,强调儿童文学必须直面现实、契合时代精神，这是茅盾儿童文学观的一个重要方面,也是

他一直倡导的现实主义文学理想的具体显现。由此出发,茅盾一直关注儿童读物的质量及其对小读者的影响。1935年，茅盾在细

读了当时全国 6 家主要儿童杂志的最新二期的全部作品后，在他主持的《文学》杂志“书报述评”专栏内发表了《几本儿童杂

志》一文。茅盾从每篇作品的实际出发，以对儿童的影响和儿童的接受能力、阅读兴味为标准，运用思想和艺术相统一的批评

原则，具体评析了这 6 家儿童杂志的办刊宗旨、作品质量、各自的特点以及存在的问题，并就提高刊物质量与建设儿童文学提

出了自己的见解。茅盾呼吁儿童文学工作者应按照少年儿童的“脾胃”为他们提供“够丰富的多方面的知识”“培养他们的文

艺的趣味”，用以提高鉴赏能力，抵制“有毒的旧小说”的侵害。
［5］

 

茅盾以一个“战斗的批评家”的姿态，曾多次尖锐地批评了 30 年代儿童读物存在的弊端:低幼读物粗制滥造,缺乏创意;高

层次读物依赖翻译,文字欧化，沉闷难懂,这就给那些格调低下的迷信、通俗读物提供了可乘之机。［6］儿童文学的内容“千万请少

用些舶来品的王子，公主，仙人，魔杖,——或者用什么国货的吕纯阳的点石成金的指头，和什么吃了女贞子会遍体长毛，身轻

如燕,吃了黄精会终年不饿长生不老”之类的热昏的胡话，而应当“吹进了现代的新空气，使成为我们现代合用的新东西”。［1］

他热切地呼吁儿童文学必须扩大作品的题材范围，从“宇宙的起源”“人类怎样征服自然”到“地球上各种人民生活状况”以

及“太平天国,义和团，鸦片战争”等,都应纳入儿童文学的创作范畴,拓宽小读者的阅读经验和思维空间。［7］ 

很显然,茅盾提出的新型儿童文学已经是社会主义儿童文学的雏形，在理论上把 20 年代文学研究会坚持的帮助儿童“认识

人生”的儿童文学观向前推进了一大步，这些意见，对于推进30年代儿童文学，追踪时代潮流，引导少年儿童直面社会人生有

着重要意义,也是促进新型儿童文学建设的理论蓝图。 

正是基于这样的认识，茅盾的儿童文学创作十分注重题材的选择和对小读者精神生命的提升。1936 年茅盾接连写了《少年

印刷工》《大鼻子的故事》《儿子开会去了》等作品，成为30年代儿童小说创作中不可多得的佳作。茅盾将这些小说的背景都置

于 1937 年抗日战争全面爆发的前夕，而其上线则伸展到“一•二八”上海事变。战争使大批儿童失去家园和父母,也使大批儿童

失去读书机会与小康生活，前者的典型是少年印刷工赵元生，后者的典型是上海滩流浪儿大鼻子。 

随着时代进展,我国对外国儿童文学的译介由“五四”前后以欧洲为主，逐渐转变到 30 年代以苏联为主。努力汲取苏联儿

童文学的新精神，这对于 30 年代中国儿童文学无疑是必要与正确的。茅盾对苏联儿童文学一直满怀热忱,1936 年他写了《儿童

文学在苏联》［8］的长文，旨在向中国文坛传播有关苏联儿童文学建设的最新进展与变化。文章着重介绍了苏联举国上下重视儿童

教育与儿童文学的情况，苏联儿童文学的出版现状,苏联作家协会“儿童文学大会”所做的工作,儿童文学界重视“神幻故事”

的编写译介，动员作家为孩子们写作，建立起作家与小读者的密切联系，儿童剧院与儿童剧的发展等。茅盾动情地写道：“世

界各国儿童读物之销数恐怕没有比苏联再大的了。这自然一方面因为苏联的儿童普遍的享有阅读的权利,（别国只有少数的有钱

人家的儿童才可以‘享用’这些‘奢侈品’）而另一方面也因为苏联的儿童是‘很不寻常的读者’。他们是罕有的勤奋，他们极

要读得多。”苏联作家协会号召“苏联的最好的作家应得同时为了成人也为了儿童而写作。应得有讨论儿童文学的特殊的集会，

应得建立儿童读物作者与儿童读者之间的经常的联系”。 

茅盾此文写得热情洋溢，他借用苏联著名作家马尔夏克的话“苏联儿童的此等需要,就反映着社会主义文化的成长以及社会
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主义的巨大成功”，表达了茅盾对创造中国儿童新生活与新儿童文学的憧憬和期望。 

1946 年茅盾翻译了苏联著名儿童文学作家卡泰耶夫(1897-1986)的中篇儿童小说《团的儿子》，这是苏联儿童小说的代表作

之一，曾获 1945 年斯大林文艺奖。这部小说从正面反映苏联反德国法西斯的卫国战争，塑造了 12 岁的男孩凡尼亚在残酷的战

争中从流浪儿成长为红军小战士的动人经历。茅盾的这部译作，列入“中苏文化协会文学丛书,,,1946 年 10 月由万叶书店出版，

引起了热烈反响。茅盾在“译后记”中结合《团的儿子》，提出了儿童文学的文艺性与政治性的关系问题:“《团的儿子》是一

部新型的儿童文学,是配合了苏联反法西斯战争的政治要求的一部卓越的儿童文学。向来有一种‘理论’，以为儿童文学是应当

远离政治的,但在苏联，这种‘理论’早已破产了，而《团的儿子》则是最新的又一例证。”茅盾认为中国作家应当借鉴苏联作

家的经验，也拿起笔来,写一写“象《团的儿子》那样的凡尼亚型的孩子”，因为中国在抗日战争的烽火岁月中，“明明有过‘孩

子剧团’‘新安旅行团’，八路军的‘小鬼’——这些现实的但又具有‘传奇色彩’的适合于儿童心理的‘小书’题材”。他确

信，“不久的将来，一定会有中国的《团的儿子》产生的,因为既有此活生生的现实，迟早必将反映到文艺。”［9］ 

1946 年底至 1947 年 4 月，茅盾应苏联对外文化协会的邀请，前往苏联访问。在访苏期间,他特别关注苏联的儿童教育与儿

童文学,参观访问了苏联《儿童真理报》社和儿童宫，与苏联著名儿童文学家马尔夏克会面交谈。苏联之行使茅盾对苏联儿童文

学有了更深入的直观了解，回国以后，接连写了《儿童诗人马尔夏克》《莫斯科的儿童团》《马尔夏克谈儿童文学》《儿童宫》《儿

童真理报》《苏联的儿童真理报》等访谈与散文。20 世纪 30-40 年代,像茅盾那样对苏联儿童文学进行持续翻译介绍的作家是不

多见的，茅盾希望中国儿童文学能从苏联那里得到新的精神与借鉴，因为他认为“苏维埃的儿童文学是世界上从未有过的全新

的儿童文学”［10］。 

三、20 世纪 50—60 年代:作为中国作家协会主席与文化部部长的茅盾 

20 世纪 50 年代初，毛泽东主席批示了一份高度重视儿童文学的文件，促使中国作家协会、团中央、文化部以及出版部门,

齐抓共管儿童文学。作为中国作家协会主席的茅盾在 1956 年作协理事会所作的报告《培养新生力量，扩大文学队伍》中高度评

价这支“青年创作者”群体，他们多数来自“工厂、农村、部队、学校、机关”，他们是不同于上一代作家的直接扎根于社会

基层、生活在第一线的新生文学力量。新中国培养的第一代杰出儿童文学作家，正是在这一时期快速出道、起飞的。 

1956 年的“六一”儿童节，中国第一座专门为少年儿童演出的剧院——中国儿童剧院，在北京成立。茅盾以文化部部长的

身份,在中国儿童剧院成立大会上作了热情洋溢的讲话。他要求文艺界与戏剧界都来重视儿童戏剧的工作，“和少年儿童交朋

友”“同时培养出新的儿童剧的作家”。茅盾批评那种认为搞儿童戏剧当不了莎士比亚的观点。实际上，“在世界文学领域里

却出现过安徒生这样杰出的大师，苏联文学中也曾有过马卡连柯和盖达尔这样光辉的名字”。茅盾认为“从事儿童戏剧，要有

丰富的学识，高尚的品德，要像教育家那样懂得各种各样的孩子的心灵，而且还必须是艺术家”。因为“儿童文艺比任何种类

的文艺更要求艺术性和技巧”，“要把丰富的生活内容和深刻的真理,通过最浅显易懂的有趣的形式表现出来”，“如果没有敏

锐的艺术感觉，没有纯真的‘童心’，就不能做到这一点”！［11］本色其人，斑斓其文。茅盾的这篇报告，闪耀着一位经典作家与

作协领导对新中国儿童文化与儿童文学的美学期待与担当,同时反映出 20世纪 50年代儿童文学欣欣向荣的早春气象。 

1960 年由于文坛对著名儿童文学作家陈伯吹“童心论”的批判，使得儿童文学的“成人化”现象愈演愈烈。这一状况引起

了茅盾的高度关注与忧虑。1961 年 3 月，茅盾“向文化部出版局借阅了六。年全年和六一年五月以前出版的少年儿童文学作品

和读物”，同时还阅读了有关 1960 年批判陈伯吹“童心论”的大部分争辩论文。茅盾在此调研基础上，于 1961 年 6 月写成长

达 18000多字的《六零年少年儿童文学漫谈》,首刊于《上海文学》1961 年第 8期。茅盾在文章一开头就直截了当地指出,u1960

年是少年儿童文学理论斗争最热烈的一年”，但也是“创作歉收的一年”。茅盾尖锐地批评说，这些作品“绝大部分可以用下

列的五句话来概括:政治挂了帅，艺术脱了班，故事公式化，人物概念化，文字干巴巴”。造成当时儿童文学这种局面的原因固

然是多方面的，如儿童诗“大都‘脱胎’于 1958、1959年盛极一时”的由“豪言壮语”堆砌的“新民歌”，但主要原因，则“牵

连到 1960年所进行的少年儿童文学理论的争论”，即批判陈伯吹的“童心论”，“这一场大辩论（几乎所有的中央级和省级的
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文学刊物都加入了）,有人称之为少年儿童文学的两条道路的斗争”。《六零年少年儿童文学漫谈》一文既有切中肯紫的宏观评

述，又有对具体作品的细致分析;既体现了茅盾直面现实、敢于揭露矛盾的理论勇气与清醒目光，同时又有他曾经长时期地参与

过儿童文学创作的丰富经验与对儿童世界深入理解的真知灼见，因而是充分说理的、艺术的、真诚的批评。 

20 世纪 60年代儿童文学的发展动态一直牵动着茅盾的心。1963 年 10 月，《儿童文学》在北京创刊，这是新中国继上海《少

年文艺》（1953 年创刊）以后的第二本纯儿童文学期刊。该刊由叶圣陶、冰心、张天翼、严文井等组成编委会,金近负责主编，

中国少年儿童出版社出版。1964 年 4月，茅盾在细读了已出版的《儿童文学》第一至三期以后,兴奋地写下了《读〈儿童文学〉》

一文，对该刊的内容和变革大加点赞:“我松了口气，对自己说:这至少可以满足孩子们部分的如饥如渴的需要了。”茅盾称赞

《儿童文学》“品种多，可以满足不同年龄的儿童和青少年的需要”，“丰富多彩，有教育意义而又符合儿童的兴趣”。所谓

品种多,既指题材内容丰富，包括“一是进行革命传统教育，二是进行阶级和阶级斗争教育，三是国际时事（同时也是无产阶级

国际主义教育）和科学知识”，又指文体种类齐全，涉及小说、散文、童话、儿歌、儿童戏剧等。茅盾又对《儿童文学》提出

了三方面的办刊建议:“在题材、体裁、风格等方面,尽量多种多样”，加强“描写新时代儿童的风貌，启发少年儿童们树雄心、

立壮志的作品”,“扩大儿童眼界（包括历史、地理、自然科学的知识），诱发儿童想象力”，“这样，我们的儿童文学就能在

培养共产主义接班人这个伟大、神圣的事业中,更好地尽其应尽的一份力量”。[12] 

茅盾对儿童文学的关心、扶持可谓用心良苦,对存在的偏差、问题既严肃批评又谆谆善诱。见到发展、成绩，就喜上眉梢，

既加以肯定，又提出要求。作为位居中国作家协会主席与文化部部长的茅盾，他对中国儿童文学事业付出的心力,着实令人敬佩。 

四、20 世纪 70 年代:作为世纪文学巨匠的茅盾 

20 世纪 70 年代后期，政府职能部门和中国作家协会采取了许多重要举措,努力再造儿童文学的繁荣局面。1978 年 12 月 1

日至 20日，中国少年儿童出版社《儿童文学》编辑部与《中国少年报》在北京联合举办“儿童文学创作学习会”，茅盾、冰心、

张天翼、严文井、冯牧等 19 位作家向来自全国 23 个省、市、自治区的 47 位青年作者作了有关儿童文学的谈话与报告。12 月

17 日，82 岁的茅盾会见全体学员，作了语重心长的谈话,以《中国儿童文学是大有希望的》为题，刊发于 1979 年 3 月 26 日的

《人民日报》。这是百年中国儿童文学演进史上，一位先驱者、开拓者与终生关注儿童文学的巨匠和世纪老人,对建设中国儿童

文学发出的肺腑之言与真知灼见。 

茅盾认为，儿童文学有着自己独特的艺术规律，不是谁想写就能写好的,因为“儿童文学最难写。试看自古至今，全世界有

名的作家有多少，其中儿童文学作家却只寥寥可数的几个”。但儿童文学无论对于社会、民族、未来又非常重要，应如何繁荣

儿童文学？茅盾回顾历史，面对现实，提出了吸纳世纪初商务印书馆编制童话的合理做法、重视儿童喜爱的科学文艺与动物文

学创作等观点,同时认为需要“解放思想”，对于过去“作茧自缚”的儿童文学教育性问题以及过去批评过的“童心论”都应

“以争鸣的方法进一步深入探索”。茅盾敏锐地看到了束缚儿童文学发展的症结所在,呼吁“儿童文学的理论建设也要来个百家

争鸣”。 

茅盾在 1979 年又接连发表了《对于儿童诗的期望》[13]与《少儿文学的春天到来了——为儿童文学创作座谈会作》，对进一

步繁荣儿童诗创作与儿童文学提出了自己的意见,茅盾确信“少儿文学的题材是广大无限的,只要能解放思想，博览广搜，坚持

百花齐放、百家争鸣的方针,我国少儿文学的新时代必将到来,在世界的少儿文学中占一席地”。[14]这些文章洋溢着一个世纪以来

茅盾毕生关心与重视儿童文学建设的满腔热忱和高瞻远瞩，同时也预示着一个生机勃勃的儿童文学新局面的到来。 

百年中国儿童文学演进史,充分证明了茅盾当年的预言:中国儿童文学是大有希望的。这大有希望的前景与硕果离不开茅盾

在百年中国儿童文学演进史中所作出的独特而卓越的贡献,茅盾在中国儿童文学史中应当居有重要的地位。 
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